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ABSTRAK

Alviany, Dian Rizky.2021. Jenis Dan Karakteristik Kosakata Gairaigo Dalam
Lagu AKB48 Namida Surprise Tahun 2010. Program Studi Sastra Jepang,

Fakultas Ilmu Budaya, Universitas Brawijaya. Pembimbing: Dewi Puspitasari.

Kata Kunci : Jenis-Jenis Gairaigo, Karakteristik Gairaigo, Semantik

Pada kosakata gairaigo memiliki jenis-jenis dan karakteristik di dalamnya.
Hal tersebut yang akan menjadi topik dalam penelitian ini. Adapun tujuan dari
penelitian ini untuk mengetahui jenis-jenis dan karakteristik dari kosakata
gairaigo yang terdapat dalam lirik lagu namida surprise.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini yaitu kualitatif dan deskriptif.
Penelitian ini menggunakan lirik lagu AKB48 yang berjudul namida surprise
tahun 2010 sebagai sumber data primer dan website www.stage48.net,

www.ejje.weblio.jp, www.weblio.jp, dictionary.goo.ne.jp sebagai sumber data

sekunder.

Hasil dari penelitian ini ditemukan 13 kosakata gairaigo yang ada di
dalam lirik lagu namida surprise. Jenis-jenis gairaigo yang banyak ditemukan
yaitu representational dan replacement. Sedangkan dalam karakteristik gairaigo

paling banyak ditemukan pada pergeseran maknanya.
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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa sebagai alat dalam berkomunikasi yang digunakan untuk
menyampaikan sesuatu berupa pemikiran seseorang kepada orang lain. Adanya
bahasa, manusia dapat melakukan interaksi satu sama lain mengingat manusia
diciptakan sebagai makhluk sosial yang membutuhkan sosialisasi dalam
kehidupannya. Menurut Waridah (2017, hal. 30) bahasa merupakan sistem
lambang bunyi yang digunakan oleh manusia untuk berkomunikasi, berinteraksi
dengan sesama, bekerja sama dan mengidentifikasikan diri

Ketika orang Jepang berinteraksi tidak jarang menemukan kata-kata yang
tidak memiliki padanan katanya dalam Bahasa Jepang. Oleh karena itu, adanya
istilah yang tidak ditemukan membuat masyarakat Jepang lebih memilih
menggunakan kosakata serapan (gairaigo). Sehingga dengan hal tersebut banyak
menghasilkan kosakata serapan baru yang kemudian digunakan dalam kehidupan
sehari-hari.

Bahasa Jepang sendiri memiliki 3 jenis kosakata, antara lain wago, kango,
gairaigo. Kosakata wago merupakan kosakata yang terbentuk dari Bahasa Jepang
asli. Lalu, kango merupakan kosakata serapan yang di ambil dari Bahasa China
yang telah di sederhanakan kemudian dijadikan Bahasa Jepang. Sedangkan

kosakata gairaigo merupakan kosakata serapan yang berasal dari bahasa-bahasa di
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negara Eropa. Menurut Sudjianto dan Dahidi (2004, hal. 104) gairaigo adalah
salah satu jenis kosakata Bahasa Jepang yang berasal dari bahasa asing yang telah
disesuaikan dengan aturan-aturan yang ada di dalam Bahasa Jepang.

Menurut Setiawan dalam Muzdalifah (2011, hal. 22-24) kosakata gairaigo
memiliki beberapa jenis antara lain representational, replacement, truncated,
altered, dan pseudo terms. Selain jenis-jenis dari gairaigo, dalam penelitian ini
juga akan dibahas mengenai karakteristik pada kosakata gairaigo. Karakteristik
yang akan dibahas, diantaranya pemendekan, perubahan kelas kata, penambahan
sufiks-na, dan pergeseran makna pada kosakata gairaigo. Kedua hal tersebut yang
akan menjadi topik pembahasan dalam penelitian ini. Adapun jenis kosakata yang
digunakan sebagai data analisis penelitian ini yaitu kosakata gairaigo yang
terdapat dalam lagu AKB48 Namida Surprise yang rilis pada tahun 2010. AKB48
merupakan idol grup asal Jepang yang memulai debutnya pada tahun 2005 dan di
produseri oleh Yasushi Akimoto.

Salah satu kosakata gairaigo dalam lirik lagu AKB48 berjudul Namida
Surprise akan digunakan sebagai contoh analisis jenis dan karakteristik gairaigo.
Berikut ini merupakan penggalan lirik lagu Namida Surprise beserta analisisnya :
a. contoh jenis dan karakteristik gairaigo

FEEEILECb

yosegaki purezento
‘hadiah kartu selamat dari kami’

(www.stage48.net)
Pada konteks lirik lagu di atas, kata "L £ > | (purezento) memiliki

makna ‘hadiah’ karena dalam lirik lagu tersebut menceritakan tentang seorang


http://www.stage48.net/
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siswi yang sedang berulang tahun dan mendapatkan kejutan dari teman sekelasnya.
Kemudian, siswi tersebut mendapatkan sebuah hadiah berupa kartu ucapan
selamat ulang tahun dari teman-temannya.

Kata 7 L€ >  merupakan serapan dari Bahasa Inggris, present.
Menurut Wojowasito & Wasito (1997, hal. 158) present memiliki makna hadir,
ada, hadiah, membagikan (hadiah). Namun dalam konteks lirik lagu di atas

mengacu pada makna hadiah. Sedangkan dalam Bahasa Jepang, memiliki makna :
o, EY, iz, Bomaz+252 L
Okurimono. Shinmotsu. Mata, okurimono o suru koto.
‘Hadiah. memberikan hadiah.
(dictionary.goo.ne.jp)

Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, kata 7" L€ >~ b memiliki beberapa
padanan kata seperti 5 0 ¥ (}:5< V & D), #EW (L A H D), dan T BT (2
7 & £ ) yang sama-sama memiliki makna hadiah untuk diberikan pada
peringatan khusus seperti ulang tahun, natal, tahun baru, dll. Pada penggalan lirik
lagu di atas, selain mengggunakan kata L€ > I dapat pula diganti dengan

padanan dalam Bahasa Jepang yang sudah disebutkan sebelumnya. Sehingga

dapat disimpulkan bahwa kata 7" L2 >~ b termasuk ke dalam jenis gairaigo

replacement.

Bila di analisis berdasarkan karakteristiknya, pada kata 7" L € > k
mengalami perubahan kelas kata menjadi 7L £ > 3% (Akebi Dictionary,

2021). Kata 7 L £ > |k yang awalnya merupakan kelas kata nomina, bila


https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E8%B4%88%E7%89%A9/#jn-30559
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E9%80%B2%E7%89%A9/#jn-115788
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E4%BB%98%E5%B1%8A%E3%81%91/#jn-147304
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E4%BB%98%E5%B1%8A%E3%81%91/#jn-147304
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digabungkan dengan kata 4~% maka berubah menjadi kelas kata verba. Sehingga

maknanya juga ikut berubah menjadi menghadiahi atau memberikan hadiah.

Penelitian tentang gairaigo sebelumnya telah dilakukan oleh Sulistia
Winanti pada tahun 2017 tentang garaigo yang memiliki padanan Bahasa Jepang
asli dan tidak memiliki padanan Bahasa Jepang asli dalam kelompok kata benda,
kata kerja dan kata sifat dalam novel Goobye tsugami karya Yoshimoto Banana.
Selain itu, penelitian kedua tentang makna gairaigo yang telah dilakukan oleh
N.M.A Wilistyani, dkk pada tahun 2018. Penelitian ini membahas tentang
perubahan makna gairaigo yang terbagi menjadi dua yaitu pada aspek kebahasaan
dan pada aspek nilai rasa bahasa. Pada aspek kebahasaan terdapat tiga jenis
perubahan makna pada gairaigo, yaitu perluasan makna (generalisasi),
penyempitan makna (spesialisasi) dan perubahan makna total. Berdasarkan aspek
nilai rasa bahasa, terdapat dua jenis perubahan makna yaitu peninggian makna
(ameliorasi) dan penurunan makna (peyorasi).

Pembelajaran bahasa Jepang dapat dilakukan dengan berbagai macam cara,
salah satunya adalah belajar melalui lirik lagu. Banyak pembelajar bahasa Jepang
yang masih kurang paham tentang jenis-jenis dan karakteristik dari kosakata
gairaigo. Selain itu, sebagai pembelajar bahasa Jepang tentunya tidak hanya
memahami tentang hal umum seperti tentang kosakata wago, kango, dan gairaigo.
Namun, juga harus memahami lebih dalam seluk-beluk dari masing-masing
variasi kosakata Bahasa Jepang. Hal tersebut dianggap penting dan perlu

diketahui lebih dalam untuk pembelajar bahasa Jepang. Selain itu nama AKB48
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sudah cukup populer, sehingga dengan kepopuleran tersebut pembaca dapat
langsung mengetahui subjek dan lebih tertarik membaca penelitian ini. Beberapa
hal yang sudah dijelaskan di atas menjadi alasan penulis dalam meneliti jenis-

jenis dan karakteristik pada kosakata gairaigo.

1.2 Rumusan Masalah
Agar penelitian menjadi terarah dan sistematis, maka perlu adanya
rumusan masalah sebagai berikut :
1. Bagaimana jenis-jenis gairaigo yang terdapat dalam lirik lagu AKB48
berjudul Namida Surprise?
2. Bagaimana karakteristik yang terkandung pada kosakata gairaigo yang

terdapat dalam lirik lagu AKB48 berjudul Namida Surprise?

1.3 Tujuan Penelitian
Tujuan dari penelitian ini adalah :
1. Untuk mengetahui jenis-jenis gairaigo yang terdapat dalam lirik lagu
AKB48 Namida Surprise.
2. Untuk mengetahui karakteristik yang terkandung pada kosakata

gairaigo dalam lirik lagu AKB48 berjudul Namida Surprise.

1.4 Manfaat Penelitian

Manfaat yang dapat diperoleh dari penelitian ini berupa :
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1.41 Manfaat Teoritis

Hasil penelitian ini diharapkan dapat menjadi referensi bagi
pembelajar bahasa Jepang dalam memahami lebih dalam terkait jenis-jenis
jenis dan karakteristik gairaigo. Selain itu, dapat digunakan sebagai bahan
acuan dalam penelitian yang berkaitan dengan gairaigo di waktu yang

akan datang.

1.4.2 Manfaat Praktis

Hasil penelitian ini dapat dijadikan sebagai bahan ajar bagi
pengajar untuk menjelaskan tentang gairaigo khususnya jenis-jenis dan
karakteristik gairaigo. Selain itu gairaigo yang tertera di dalam penelitian

dapat digunakan sebagai tambahan perbendaharaan kosakata gairaigo.

1.5 Ruang Lingkup Penelitian

Penelitian ini berfokus pada kajian semantik dengan menganalisis jenis-
jenis dan Kkarakteristik pada kosakata gairaigo yang terdapat dalam lagu.
Penelitian ini terbatas hanya meneliti kosakata gairaigo yang ada di dalam lirik
lagu AKB48 berjudul Namida Surprise tahun 2010.

Sumber data primer yang digunakan berupa lirik lagu AKB48 berjudul

Namida Surprise tahun 2010 dan menggunakan sumber data sekunder dari

www.stage48.net, www.ejje.weblio.jp, www.weblio.jp, dictionary.goo.ne.jp.


http://www.stage48.net/
http://www.ejje.weblio.jp/
http://www.weblio.jp/

1.6 Definisi Istilah Kunci
Berikut merupakan kosakata yang sering muncul dalam penelitian ini :

1. Semantik
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Menurut Verhaar (2001, hal. 384) Istilah semantik digunakan untuk
menyebutkan salah satu cabang ilmu bahasa yang mempelajari makna
2. Jenis-Jenis Gairaigo
Menurut Waridah (2017, hal. 120) Jenis memiliki makna
mempunyai ciri, sifat, bentuk, dll. Sedangkan gairaigo (kata serapan)
adalah kata-kata yang berasal dari bahasa asing (gaikokugo) lalu
digunakan sebagai bahasa nasional (kokugo). Sehingga dapat disipulkan
bahwa jenis gairaigo merupakan ciri-ciri atau bentuk dari kosakata
serapan yang di kenal dengan kosakata gairaigo.
3. Karakteristik Gairaigo
Berdasarkan kamus KBBI, karakteristik adalah sesuatu yang
memiliki sifat khas tersendiri. Sedangkan gairaigo adalah kosakata
serapan yang sebagian besar berasal dari bahasa-bahasa di negara Eropa.
Sehingga dapat disimpulkan bahwa karakteristik gairaigo merupakan ciri
khas dari kosakata serapan yang asalnya dari negara barat.
4. Lirik Lagu
Lirik lagu termasuk ke dalam karya sastra jenis puisi yang di
dalamnya terdapat ungkapan yang berasal dari perasaan penyair sehingga

makna yang terkandung dalam setiap liriknya sangat dalam. Menurut




kamus KBBI lirik lagu merupakan karya sastra (puisi) yang berisi curahan

perasaan pribadi atau susunan kata sebuah nyanyian.
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BAB I

KAJIAN PUSTAKA

2.1 Semantik

Kata semantik berasal dari bahasa Yunani kuno Sema (dalam bentuk
nomina) yang memiliki arti tanda atau lambang, sedangkan semaino (dalam
bentuk verba) berarti menandai atau melambangkan. Semantik dalam bahasa
Jepang dikenal dengan istilah imiron. Merupakan cabang ilmu linguistik
(gengogaku) yang mengkaji tentang makna atau arti sebuah bahasa.

Menurut Aflahah (2018, hal. 51) analisis semantik berfokus pada makna
konvensional dari sebuah kata, dan bukan pada apa yang dipikirkan oleh penutur,
atau yang mereka inginkan pada situasi tertentu. Sedangkan menurut Abidin
(2019, hal. 194) strukturisasi pemaknaan kata yang diterapkan dalam ilmu
semantik memungkinkan dapat memberikan pemaknaan yang mendalam dari
beberapa struktur bahasa, seperti frasa, kalimat, atau wacana.

Dari penuturan para ahli di atas, dapat disimpulkan bahwa semantik
berfokus pada makna konvensional dari sebuah kata dan makna yang disepakati
oleh umum untuk memberikan pemaknaan yang lebih tepat dan mendalam dari
beberapa struktur bahasa.

Sehubungan dengan hal tersebut, pemaknaan kata berhubungan erat
dengan kosakata dalam suatu bahasa. Bahasa Jepang sendiri memiliki 3 jenis
kosakata yaitu wago, kango dan gairaigo. Namun, pada penelitian ini berfokus
pada kosakata gairaigo karena pada setiap kata di dalamnya tentu memiliki

9
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makna. Oleh karena itu, penelitian ini membahas mengenai makna dari sebuah
kosakata gairaigo terlebih dahulu, kemudian dilanjutkan dengan menganalisis

jenis-jenis dan karakteristik dari kosakata gairaigo.

2.1 Gairaigo
Gairaigo termasuk ke dalam 3 jenis kosakata bahasa Jepang dan

digunakan sebagai bahasa resmi negara Jepang. Tsukishima Hiroshi (1990,
dikutip dari Sudjianto & Dahidi 2006, hal. 104) menyatakan bahwa kata-kata
yang diambil dari bahasa asing yang sudah dimasukkan ke dalam sistem bahasa
Jepang disebut gairaigo atau shakuyoogo (kata pinjaman). Menurut Tjandra (2016,
hal. 44) kosakata pinjaman merupakan kata-kata yang berasal dari bahasa asing
selain bahasa China, sebagian besar berasal dari bahasa-bahasa Eropa terutama
bahasa Inggris, dipinjam kemudian diserap melalui proses penyesuaian tata bunyi
(penyesuaian ucapan), kemudian ditulis dengan aksara katakana. Sedangkan
menurut Masao (2005, hal. 261) gairaigo adalah :

SRR L E, RIS LDFEONED 1 5T, EITHRORMILE, &

ELTRCKEET BN D HARGEIZASTETLFEOZ L2V ),

Gairaigo to wa, goshu ni yoru go no bunrui no hitotsu de, muromachi jidai

makki ikou, omo toshite oubei shogengo kara nihon go ni haitte kita go no

koto wo iu.

‘Gairaigo (kata serapan) adalah salah satu klasifikasi kata berdasarkan

jenisnya dan merupakan kata yang berasal dari negara-negara barat,
kemudian masuk ke dalam bahasa Jepang sejak akhir zaman Muromachi’.
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Kesimpulan dari tiga pendapat ahli di atas adalah gairaigo merupakan kata
serapan yang asalnya dari negara-negara barat yang kemudian masuk ke Jepang
dan di kenal dengan sebutan kosakata gairaigo.

Kemajuan teknologi yang semakin berkembang pesat seperti saat ini
membuat interaksi antar masyarakat dengan negara lain semakin mudah melalui
media sosial. Kegiatan tersebut memungkinkan adanya kontak bahasa yang
kemudian di pinjam dan dijadikan sebagai bahasa nasional. Proses peminjaman
kosakata seperti ini juga disebut dengan borrowing (meminjam). Menurut Tjandra
(2016, hal. 47) Penciptaan kosakata gairaigo yang disebabkan oleh perkembangan
zaman (memiliki perasaan lebih modern), sehingga tercipta sinonim etimologis
yang semuanya dipakai secara bersamaan dan berdampingan dengan kosakata
yang ada. Kesimpulan dari dua pendapat ahli di atas adalah penggunaan gairaigo
di anggap lebih modern dan dapat mendeskripsikan suatu kata yang tidak ada
padanan katanya dalam bahasa Jepang.

Agar pembahasan lebih mendalam mengenai gairaigo, maka akan
dijelaskan pula jenis-jenis dan karakteristik kosakata gairaigo pada sub bab

selanjutnya.

2.2 Jenis-jenis Gairaigo
Selain itu, dalam kosakata gairaigo juga memiliki jenis-jenis tersendiri
sebagai ciri khas katanya. Berikut ini teori jenis-jenis gairaigo menurut Setiawan

dalam Muzdalifah (2011, hal. 22-24) dibagi menjadi 5 jenis, antara lain :
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1. Representational digunakan untuk menyebutkan objek yang tidak
memiliki padanan kata dalam bahasa Jepang. Contohnya seperti pada kata
7 7R 71 K (abokado), = = - v 7 (kokonattsu), dan 7 /L — XU —
(buriberi).

2. Replacement digunakan untuk menyebutkan objek yang memiliki
padanan kata dalam bahasa Jepang. Contohnya seperti pada kata = —/1
yang mempunyai padanan kata dalam bahasa Jepang H i) (& < T ) dan
pada kata /~ v ' —/N— X" — mempunyai padanan kata dalam bahasa
Jepang FtAE HBOHTE 9.

3. Truncated merupakan jenis kata serapan yang mengalami pemendekan
kata dari kata aslinya, lalu membentuk kata baru. Contohnya seperti pada
kata #~~ =1 kepanjangan dari /X— Y /L a2 —H —,

4. Altered digunakan untuk kata serapan yang maknanya berubah setelah
masuk ke dalam bahasa Jepang. Contohnya seperti pada kata /~1 77 &
(high collar) dalam bahasa asalnya bermakna kerah tinggi, namun setelah
masuk ke dalam Bahasa Jepang maknanya berubah menjadi fashionable

atau modis.

5. Pseudo terms yaitu kosakata baru yang asalnya dari kosakata bahasa
asing dan sudah ada sebelumnya. Contohnya seperti pada kata t'— 3 —

(PC akronim dari personal computer).
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Berdasarkan penjelasan di atas, dapat diketahui bahwa jenis-jenis gairaigo
terdiri dari 5 jenis yaitu Representational, Replacement, Truncated, Altered dan
Pseudo terms. Selanjutnya hal lain yang akan dibahas mengenai seluk-beluk

gairaigo yaitu karakterisistik dari kosakata gairaigo.

2.4 Karakteistik Gairaigo

Selain itu, menurut Sudjianto & Dahidi (2006, hal. 105) yang dapat
dijadikan karakteristik gairaigo di dalam bahasa Jepang adalah hal-hal yang
berhubungan dengan pemendekan gairaigo, perubahan kelas kata pada gairaigo,
penambahan sufiks na pada gairaigo kelas kata adjektiva dan pergeseran makna
yang terjadi pada gairaigo. Berikut ini penjelasan mengenai karakteristik

gairaigo :

2.4.1 Pemendekan Pada Kosakata Gairaigo

Seperti yang diketahui bahwa kata dalam bahasa Jepang sebagian
besar memiliki bentuk silabel terbuka yang selalu diakhiri dengan
bunyi vokal. Menurut Sudjianto & Dahidi (2006, hal. 105) silabel
tertutup pada kata bahasa asing yang akan dijadikan gairaigo harus
diubah menjadi silabel terbuka dengan cara menambahkan bunyi vokal
pada setiap konsonan pada silabel tertutup. Kosakata asing yang
dijadikan gairaigo terasa menjadi lebih panjang karena adanya

penambahan vokal pada huruf konsonannya agar menjadi silabel
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terbuka. Karena di anggap tidak efektif dalam pengucapannya,
sehingga gairaigo harus mengalami pemendekan kata.

Contohnya seperti :

237 v 3 > menjadi = % (koneksi)

VA 2=/ —3 3 menjadi ¥ A = I (masscommunication)

(Sudjianto & Dahidi, 2006: hal. 105)

2.4.2 Perubahan Kelas Kata Pada Gairaigo

Pada kata-kata gairaigo sebagian besar merupakan kelas kata
nomina. Namun dapat terjadi perubahan kelas kata pada gairaigo

contohnya seperti pada kata A 78— 9%, yang mana kata A 7~ —>”
merupakan kelas kata nomina, kemudian ditambah dengan kata 4~ %.
Z 78— memiliki arti sport, sedangkan kata 7~ % merupakan bentuk

kamus dari L % 9" (melakukan) sehingga kedua kosakata tersebut bila

digabungkan mengalami perubahan menjadi kelas kata verba.

2.4.3 Penambahan Sufiks-na Pada Gairaigo Dalam Kelas Kata

Ajektiva

Bahasa Jepang memiliki dua jenis ajektiva, yaitu ajektiva-i dan
ajektiva-na. keduanya berbeda dan memiliki ciri-ciri tersendiri. Seperti
ajektiva-i yang biasanya ditandai dengan akhiran i, sedangkan pada

ajektiva-na berakhiran selain huruf i. Contohnya seperti pada kata />

> 4 (72) yang memiliki arti tampan.
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Pada kosakata serapan yang di ambil dari bahasa asing tentu tidak
memiliki jenis seperti ajektiva dalam Bahasa Jepang. Oleh sebab itu,

terjadilah proses penambahan sufiks-na pada gairaigo kelas kata

repository.ub.ac.id

ajektiva sehingga menjadi jelas bahwa gairaigo tersebut termasuk
kelas kata ajektiva-na bukan sebagai ajektiva-i (Sudjianto & Dabhidi,

2006: hal. 106).

2.4.4 Pergeseran Makna Pada Kosakata Gairaigo
Menurut Sudjianto & Dahidi (2006, hal. 107) sejalan dengan
perkembangan pemakaiannya, ada gairaigo yang memiliki makna
terbatas pada kata aslinya dan ada juga gairaigo yang mengalami

pergeseran makna dari makna kata aslinya. Contohnya kata < > 2/(
F%#%), pada awalnya mashin memiliki arti mesin tetapi sekarang hanya

terbatas digunakan pada mesin jahit. Sedangkan kata ### lebih umum.

Selain itu, teori lain dari pergeseran makna pada kosakata gairaigo
menurut Abdul Chaer (2003, hal. 313-314) dibagi menjadi tiga macam, yaitu:
1. Perluasan makna : Perubahan makna kata dari kata khusus ke kata yang

lebih umum. Contohnya pada kata 7 A I gesuto berasal dari Bahasa

<
2
>
=)

Inggris, guest yang memiliki makna tamu. Setelah diserap ke dalam
Bahasa Jepang, kata % A L mengalami perluasan makna. selain itu,

banyak digunakan untuk penyebutan tamu yang diundangan dalam acara

TV maupun radio (Winanti, 2017:26).
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2. Penyempitan makna : Sebuah kata yang mulanya memiliki makna yang
umum, lalu menjadi makna yang lebih khusus atau spesifik. Contohnya
pada kata 7~7 /L (hoteru) yang memiliki padanan Bahasa Jepang fikfg
(ryokan). Keduanya memiliki makna yang sama, namun dari segi

bangunan dan konsepnya berbeda. 7~ 7 /L memiliki makna hotel yang
gaya bangunannya khas barat. Sedangkan fi%fif merupakan hotel yang
memiliki gaya dan konsep khas tradisional Jepang. Sehingga kata 7~ 7 /L
setelah diserap ke dalam Bahasa Jepang mengalami penyempitan makna
karena penggunaannya terbatas.

3. Perubahan makna total : Sebuah makna yang terkandung sangat berbeda
dengan makna aslinya. Misalnya pada kata "= 78— X (puropozu) atau
dalam Bahasa Inggris, purpose yang memiliki arti 'mengusulkan’. Setelah
diserap ke dalam Bahasa Jepang kata "= 78— X mengalami perubahan
makna total menjadi melamar pasangan (Winanti, 2017:27).

Berdasarkan penjelasan yang dipaparkan di atas, bahwa penelitian ini akan

membahas tentang kosakata gairaigo lebih mendalam dengan berfokus pada
jenis-jenis dan karakteristik pada kosakata gairaigo yang ditemukan di dalam lirik

lagu Namida Surprise.
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2.5 Penelitian Terdahulu

Penelitian terdahulu mengenai analisis gairaigo telah dilakukan oleh
Sulistia Winanti pada tahun 2017 yang berjudul “Analisis Gairaigo Dalam Novel
Goobye Tsugami Karya Yoshimoto Banana”. Penclitian ini membahas tentang
garaigo yang memiliki padanan Bahasa Jepang asli dan tidak memiliki padanan
Bahasa Jepang asli. Sumber data dalam penelitian ini berasal dari Novel Jepang
berjudul Goodbye Tsugumi karya Yoshimoto Banana dengan menggunakan objek
data gairaigo dalam kelompok kata benda, kata kerja, dan kata sifat yang terdapat
dalam Novel. Hasil gairaigo yang diperoleh sebanyak 363 data. Penulis hanya
menganalisis 163 data karena sudah mewakili 363 data. Data yang di analisis
meliputi 65 kata benda, 5 kata kerja, dan 4 kata sifat yang memiliki padanan
Bahasa Jepang asli. Sedangkan data yang tidak memiliki padanan Bahasa Jepang
asli meliputi 87 kata benda, 1 kata kerja, dan 1 kata sifat.

Sedangkan penelitian tentang makna gairaigo telah dilakukan oleh N.M.A
Wilistyani, dkk pada tahun 2018 dengan judul “Analisis Perubahan Makna
Gairaigo dalam Majalah Garuda Orient Holidays”. Penelitian tersebut membahas
tentang perubahan makna gairaigo yang ditemukan dalam sebuah majalah wisata
Garuda Orient Holidays. Teori yang digunakan untuk analisis adalah teori
perubahan makna oleh Chaer (2003) dan Suwandi (2008). Hasil penelitian ini
menunjukkan bahwa perubahan makna gairaigo terbagi menjadi dua yaitu pada
aspek kebahasaan dan pada aspek nilai rasa bahasa. Pada aspek kebahasaan
terdapat tiga jenis perubahan makna pada gairaigo, yaitu perluasan makna

(generalisasi), penyempitan makna (spesialisasi), dan perubahan makna total.
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Sedangkan pada aspek nilai rasa bahasa, terdapat dua jenis perubahan makna yaitu
peninggian makna (ameliorasi) dan penurunan makna (peyorasi).

Perbedaan penelitian ini dengan penelitian terdahulu yaitu terletak pada
objek kajiannya. Penelitian ini menggunakan objek kosakata gairaigo yang ada di
dalam lirik lagu. Selain itu, fokus dari penelitian ini membahas tentang jenis-jenis

dan karakteristik dari kosakata gairaigo
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BAB 111

METODE PENELITIAN

3.1 Jenis Penelitian

Metode yang digunakan dalam penelitian ini menggunakan metode
kualitatif dengan pendekatan deskriptif. Menurut Rahmat (2009, hal. 3)
pendekatan kualitatif diharapkan mampu menghasilkan uraian yang mendalam
tentang ucapan, tulisan, dan perilaku yang dapat diamati dari individu, kelompok,
masyarakat dan organisasi tertentu dalam suatu setting konteks tertentu yang
dikaji dari sudut pandang yang utuh, komprehensif, dan holistik. Sedangkan
menurut Junaiyah dan Arifin (n.d, hal. 113) metode deskriptif dapat digunakan
untuk memberikan, menggambarkan, menguraikan, dan menjelaskan. Fenomena
objek penelitian. Metode ini menjelaskan data atau objek secara alami, objektif,

dan apa adanya (faktual).

3.2 Sumber Data

Sumber data yang digunakan dalam penelitian ini ada dua jenis, yaitu
sumber data primer dan sumber data sekunder. Sumber data primer yang
digunakan berupa lirik lagu AKB48 berjudul Namida Surprise tahun 2010 karena

dalam lirik lagu tersebut terdapat banyak kosakata gairaigo yang digunakan oleh

19
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penulis lagu sehingga dapat memudahkan peneliti untuk memilah kosakata yang

akan dianalisis.

Alasan penggunaan website www.stage48.net, www.ejje.weblio.jp,

www.weblio.jp, dictionary.goo.ne.jp sebagai sumber data sekunder karena

website tersebut umum digunakan oleh pembelajar bahasa Jepang untuk
menerjemahkan kosakata Japanese-Japanese. Terjemahan yang di muat dalam

situs website tersebut berupa makna dari kata bahasa Jepang.

3.3 Teknik Pengumpulan Data

Zakariah, dkk. (2020, hal. 51) menyatakan teknik pengumpulan data dapat
berupa wawancara, kuisioner, rekaman video/audio, data dari buku dan data dari
website dan dilakukan secara terus-menerus sampai datanya jenuh. Sedangkan,
menurut Mamik (2015, hal. 103-104) pengumpulan data ialah prosedur yang
sistematik dan standar untuk memperoleh data yang diperlukan. Kemudian, dari
hasil pengumpulan data melalui analisis data maka peneliti akan mengetahui hasil
penelitian yang telah dilakukannya. Kesimpulan dari dua pendapat ahli diatas
adalah teknik pengumpulan data merupakan tahapan yang sistematik atau runtut
untuk memperoleh data yang akan diteliti. Tahapan-tahapan yang dilakukan
dalam proses penyelesaian penelitian ini antara lain :

1. Mengumpulkan data-data dari sumber yang berkaitan dengan judul

penelitian yang akan dibuat.


http://www.stage48.net/
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2. Mendengarkan lagu yang akan diteliti, kemudian mencatat lirik lagu
tersebut.

3. Mencari kosakata gairaigo yang terdapat di dalam lirik lagu yang akan di
teliti.

4. Mengelompokkan kosakata gairaigo yang telah di temukan berdasarkan

jenis-jenis gairaigo dan karakteristik gairaigo.

3.4 Analisis Data

Menurut Mukhtazar (2020, hal. 85) Analisis data adalah suatu proses atau
upaya pengolahan data menjadi sebuah informasi baru agar karakteistik data
tersebut menjadi lebih mudah dimengerti dan berguna untuk solusi suatu
permasalahan, khususnya yang berhubungan dengan penelitian. Proses analisis
data pada penelitian ini sebagai berikut :

1. Menganalisis jenis-jenis gairaigo berdasarkan kesepadanan, kesesuaian,
kecocokan dengan teori yang digunakan pada penelitian ini.

2. Menganalisis karakteristik yang terkandung dalam kosakata gairago
sesuai dengan teori yang digunakan pada penelitian ini.

3. Menyajikan hasil yang telah diperoleh setelah analisis data.

4. Menarik kesimpulan dari hasil analisis data yang diperoleh.
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BAB IV

TEMUAN DAN PEMBAHASAN

Pada bab ini akan dipaparkan tentang hasil temuan pada sumber data lirik
lagu AKB48 Namida Surprise tahun 2010. Penulis meneliti tentang jenis-jenis
dan karakteristik gairaigo yang terdapat dalam lirik lagu. Terdapat 13 data
kosakata gairaigo yang akan ditemukan dan akan digunakan sebagai data analisis
penelitian ini.

Penelitian ini berfokus pada jenis-jenis gairaigo dalam lirik lagu Namida
Surprise yang dikelompokkan berdasarkan jenisnya seperti representational,
replacement, truncated, altered, dan pseudo terms. Kemudian menganalisis
karakteristik dari kosakata gairaigo yang meliputi, pemendekan kosakata gairaigo,
perubahan kelas kata pada gairaigo, penambahan sufiks-na dalam kelas kata

ajektiva dan pergeseran makna pada kosakata gairaigo.

41  Temuan
Hasil temuan yang di dapat dalam lirik lagu AKB48 Namida Surprise
tahun 2010 akan dijabarkan secara rinci pada tabel dibawah ini.

Tabel 4.1.1 Data Temuan Kosakata Gairaigo Dalam Lirik Lagu

Gairaigo yang
No. Jenis Gairaigo Karakteristik Gairaigo
ditemukan
1. |~ Replacement Mengalami penyempitan makna

22
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o
o
(2%
_g P e e Il NI Representational -
>
jE—
= 3itas Bfawije Representational - [Perubahan kelas kata verba
=
:"'_?L a—yb3 5
an
j=—
4. I RAA R Replacement Mengalami penyempitan makna
5, | TA~AY Representational -
6. 7T — Representational -
7. | N—=E—R2F A4 Replacement Mengalami  pemendekan kata
menjadi /> E' /X —
8 |Fy K Replacement Mengalami penyempitan makna
9. |HTFF7 4 X Replacement Mengalami penyempitan makna
10. | =2y~ Replacement Mengalami perluasan makna
1. | 7Lk Replacement Perubahan kelas kata verba 7
LE NI
12 | 70T 4 Replacement -
13. | # A4 Lh T Representational -

AS

IVERSIT

<
<
s
:

UN

Berdasarkan hasil analisis yang telah dilakukan, terdapat 13 kosakata

gairaigo yang ditemukan. Dari 13 data, terdapat 5 kosakata yang masuk ke dalam
jenis gairaigo representational, 8 kosakata termasuk ke dalam jenis gairaigo
replacement. Selain itu, ditinjau dari karakteristik gairaigonya terdapat 1 data
mengalami pemendekan kata, 2 data yang mengalami perubahan kelas kata verba,
4 data mengalami pergeseran makna sempit, 1 data mengalami pergeseran makna

luas, dan 5 data kosakata gairaigo tidak memiliki karakteristik.
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4.2  Pembahasan

Pada pembahasan ini, penulis akan menganalisis lebih mendalam tentang
jenis-jenis dan karakteristik pada kosakata gairaigo yang terdapat dalam lirik lagu
Namida Surprise. Sehingga akan di dapat hasil atau jawaban dari pertanyaan pada
rumusan masalah di atas. Berikut ini pemaparan dari analisis data :

Data 1
REKD D YILRIES T2 5
jugyou owaru beru ga nattara
‘Saat bel pelajaran terakhir berbunyi’
(www.stage48.net)
Konteks dalam lirik lagu di atas bercerita tentang siswa-siswi yang sedang
belajar di dalam kelas. Kemudian dari luar ruang kelas terdengar suara bel sekolah

yang menandakan waktu istirahat telah tiba.

Pada lirik lagu di atas, kata /L (beru) memiliki makna ‘bel’. kata ~/L
memiliki padanan kata dalam bahasa Jepang yaitu & (kane) yang bermakna
lonceng. Bel dan lonceng memiliki fungsi yang sama, yaitu untuk memberi
peringatan waktu, alarm, penanda. Namun bel dan lonceng memiliki perbedaan
cara penggunaannya, bel menggunakan aliran listrik, Sedangkan lonceng
penggunaannya secara manual.

Bila ditinjau dari makna Bahasa Jepang, kata -~</L- memiliki artian :

i, (LR CICHLMLTHEHT) L
Kane,(genkan nado ni aru oshite narasu) beru
‘Lonceng, bel (di pintu depan)’
(ejje.weblio.jp)

Berikut ini contoh penggunaan lain dari kata ~/L- yang diganti dengan kata % :
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EOEHTHELITEFEL L
Kane no aizu de karera wa shokuji o shita

‘Ketika bel berbunyi, waktunya mereka makan’
(Akebi Dictionary, 2021)

Dari pemaparan di atas, selain mengggunakan kata -/ dapat pula diganti
dengan padanan dalam Bahasa Jepang. Sehingga dapat disimpulkan bahwa kata

~XL merupakan jenis gairaigo replacement karena dapat saling bersubstitusi.
Selain itu bila analisis berdasarkan karakteristik gairaigonya, kata -~/

mengalami penyempitan makna pada kata aslinya. Sesuai penjelasan di atas,

bahwa pemakaian kata X /L terbatas pada penanda otomatis, sedangkan #&

merupakan penanda manual.

Data 2

NAT Yy FAlR—=/)V =)L) REZE I BIFLESn

Basukettobooru gooru atari fuansou ni kimi wa tatasare
‘Gundah gulana berdiri Begitu saja di sebelah tiang basket’

(www.stage48.net)

Konteks pada lirik lagu di atas bercerita tentang siswi yang sedang
berulang tahun, kemudian dibawa oleh teman-temannya ke aula olahraga dan
menyuruhnya untuk berdiri di sebelah tiang basket dengan mata tertutup. Lalu
teman-temannya memberikan kejutan kepadanya.

Kata /N2 %> k78— L berasal dari bahasa Inggris ‘basketball’ yang
memiliki makna bola basket. Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, setelah di
serap ke dalam bahasa Jepang kata /XA 7 > k7R—/L tidak memiliki padanan
kata. Hal tersebut dibuktikan berdasarkan makna bahasa Jepang dibawah ini. Kata

XA A — L memiliki makna :
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INAlr sy hIR—)L, NZAy hAR—ILHR—L
Basukettoboru, basukettoboru-yo boru
‘Bola basket, bola yang digunakan untuk basket’
(ejje.weblio.jp)

Dari pemaparan makna kata di atas dapat disimpulkan bahwa kata /X A /7
v 7R — L tidak memiliki padanan kata dalam Bahasa Jepang. Sehingga kata
tersebut termasuk ke dalam jenis gairaigo representational.

Karakteristik gairaigo tidak ditemukan pada kata /X A2 %7 v | 7R — /b
karena tidak mengalami pemendekan kata, perubahan kelas kata, penambahan
sufiks-na, pergeseran makna. selain itu, kata /X A %~ k78 — /L merupakan
bentuk kelas kata nomina yang berdiri sendiri sehingga tidak ditemukan
karakteristik dari gairaigo di dalamnya.

Data 3
WAy hAR—)V TV 0  REZEHIT BlIi=Eh
Basukettobooru gooru atari fuansou ni kimi wa tatasare
‘Gundah gulana berdiri Begitu saja di sebelah tiang basket’
(www.stage48.net)

Konteks pada kosakata ini masih berhubungan dengan data sebelumnya,
yaitu bercerita tentang siswi yang sedang berulang tahun dan diminta berdiri di
sebelah tiang basket oleh teman-temannya. kata goal pada penggalan lirik lagu ini
mengacu pada gawang tempat sasaran bola basket, namun oleh penulis kata
gawang di ganti dengan kata tiang basket agar terjemahannya dapat lebih
berterima.

Kata =— /L (gooru) diambil dari Bahasa Inggris goal, yang memiliki

makna sasaran (gawang). Namun pada konteks penggalan lirik lagu di atas, kata
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=— /L tidak memiliki padanan kata dalam bahasa Jepang. Tidak adanya padanan

kata dalam Bahasa Jepang membuat masyarakat Jepang harus menyerap dari

kosakata asing agar pada saat digunakan lebih sesuai dengan sesuatu yang
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dimaksud. Sehingga kata = — /L~ termasuk ke dalam jenis gairaigo
representational.

Selain itu bila analisis berdasarkan karakteristiknya, pada kata =— /1
dapat mengalami perubahan kelas kata. Kata =—/L merupakan bentuk kelas
kata nomina, namun setelah ditambahkan dengan 4% di belakangnya berubah
menjadi kelas kata verba. Sehingga maknanya juga ikut berubah menjadi
melakukan sasaran.

Data 4
JITAR IR EEST

Kurasumeito ga atsumatte
‘Teman sekelas semua berkumpul’

(www.stage48.net)
Konteks pada penggalan lirik lagu di atas dalam video musik bercerita
tentang anak sekolah yang berada di dalam sebuah kelas.

Kata 7 7 A A A b berasal dari bahasa Inggris ‘classmate yang memiliki
makna teman sekelas dalam bahasa Indonesia. Kata 7 = A A 1 I dalam bahasa

Jepang memiliki makna :

[F L7 7 ATHRSAEME, FLT T ADKE

Onaji kurasu de manabu seito. Onaji kurasu no tomodachi.

‘Siswa yang belajar di kelas yang sama. Teman di kelas yang sama’

(dictionary.goo.ne.jp)
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Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, kata 77 7 A A A  memiliki
padanan kata [F]#% 4= (doukyuusei) yang sama-sama memiliki makna teman
sekelas. Pada penggalan lirik lagu di atas, selain mengggunakan kata 27 7 A A A
I dapat pula diganti dengan padanan dalam Bahasa Jepang namun tetap

memperhatikan konteks.

Berikut ini contoh penggunaan lain dari kata 7 7 2 X A I yang diganti

dengan kata [FIf%ZE -

etz & FALIRIRAE T
Kanojo to watashi wa doukyuusei desu.

‘Saya dan dia adalah teman sekelas’
(Akebi Dictionary, 2021)

Dengan adanya padanan kata dalam Bahasa Jepang, maka dapat disimpulkan
bahwa kata 7 7 A X 1 b merupakan jenis gairaigo replacement karena dapat
saling bersubstitusi.

Selain itu bila analisis berdasarkan karakteristiknya, kata 7 7 A A A I
memiliki makna terbatas atau penyempitan makna pada kata aslinya. Pada kata 7
7 A A A I mengacu pada teman sekelas di jenjang sekolah menengah,
sedangkan kata [Alf%4 dapat pula digunakan untuk menyebutkan teman sekelas
di perguruan tinggi.

Data 5
TARAT % L THW

‘Aimasuku wo hazushite ii’
‘Silahkan melepas penutup matanya’

(www.stage48.net)
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Konteks pada lirik lagu di atas yaitu pada saat siswi yang sedang berulang
tahun menggunakan penutup mata, ketika semuanya sudah siap siswi tersebut
mulai membuka penutup matanya dan kejutan dimulai.

Kata 7" ¥ A7 berasal dari bahasa Inggris ‘eye mask’ yang memiliki
makna penutup mata. Namun pada konteks penggalan lirik lagu di atas, kata 7 1
~ A7 tidak memiliki padanan kata dalam bahasa Jepang. Berdasarkan makna
bahasa Jepangnya, kata 7" ~ A~ dalam memiliki artian :

HzfEo~A7, HHOWHBITCTHIERZ END X IICT 520D b 0,

Me o ou masuku. Akarui basho demo suimin o toreru yo ni suru tame no mono.
‘Masker yang menutupi mata. Untuk membantu tidur di tempat terang’

(dictionary.goo.ne.jp)
Tidak adanya padanan kata dalam Bahasa Jepang membuat masyarakat Jepang
harus menyerap kata dari kosakata asing agar dapat digunakan sesuai dengan
sesuatu yang dimaksud. Dari penjelasan di atas dapat disimpulkan bahwa kata 7~
A ~ A 7 vyang tidak ada padanan katanya dalam Bahasa Jepang sehingga
termasuk ke dalam jenis gairaigo representational
Karakteristik gairaigo tidak ditemukan pada kata 7" <~ A 7 karena tidak
mengalami pemendekan Kkata, perubahan kelas kata, penambahan sufiks-na,
pergeseran makna. Selain itu, kata 7" ~ A 7 merupakan bentuk kelas kata

nomina yang berdiri sendiri sehingga tidak ditemukan karakteristik dari gairaigo
di dalamnya.
Data 6

EinrdH5yh— 312111 0!
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narasu kurakkaa 3! 2! 1! Ol
‘Tariklah crackernya. 3! 2! 1! Zero!’
(www.stage48.net)

Konteks pada penggalan lirik lagu di atas yaitu pada saat kejutan dimulai,
lalu menarik crackernya sebagai petasan agar terkesan meriah.
Menurut Abdullah (2006, hal.94) mengartikan kata cracker dengan kue

kering atau mercon. Sedangkan ~ 7 > 77— dalam bahasa Jepang memiliki

makna :

P (RBZEDD/R—T 4 —H 72 ED)
Bakuchiku, (0misoka no pati-yo nado no)
Petasan, (untuk pesta malam tahun baru, dll)
(ejje.weblio.jp)

Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, kata 7 = ~ 77— memiliki padanan
kata /%77 (bakuchiku) yang sama-sama memiliki makna petasan. Pada penggalan
lirik lagu di atas, Kata cracker mengacu pada makna petasan. Penggunaan kata 7
= + 71— dapat pula diganti dengan padanan dalam Bahasa Jepangnya. Sehingga
dapat disimpulkan bahwa kata 7 7 > 77 — merupakan jenis gairaigo
replacement karena dapat saling bersubstitusi.

Karakteristik gairaigo tidak ditemukan pada kata 7 = - % — karena tidak
mengalami pemendekan kata, perubahan kelas kata, penambahan sufiks-na,
pergeseran makna. Selain itu, kata 7 7 > 77— merupakan bentuk kelas kata

nomina yang berdiri sendiri sehingga tidak ditemukan karakteristik dari gairaigo

di dalamnya.
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Data 7

Ny B — 1 N > l:o*——/\\——7\§5~—— !
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

(www.stage48.net)

Konteks pada penggalan lirik lagu di atas yaitu ketika teman-teman sekelas

mengucapkan selamat ulang tahun kepada teman yang sedang berulang tahun di
hari itu.

Kata /~+ £'—/3— 25— berasal dari bahasa Inggris ‘happy birthday’

yang memiliki makna selamat ulang tahun. Penyebutan selamat ulang tahun

dalam Bahasa Jepang menggunakan kata 3S#EA4 H 358 T & 5. Kata Bt H
BT L 5 dalam situs web ejje.weblio.jp bermakna happy birthday (selamat
ulang tahun). Persamaan makna di antara keduanya dapat saling menggantikan.
Sehingga dapat disimpulkan bahwa kata /~ > £"—/3— X5 — merupakan jenis
gairaigo replacement karena dapat saling bersubstitusi.

Bila di tinjau dari karakteristik gairaigo, pada kata 7~ £"—/3— 2 5 —
mengalami pemendekan dari 7~ v E°—/3— 25— menjadi /> £ /3— (Akebi
Dictionary, 2021). Hal tersebut dilakukan agar lebih efektif dalam pengucapannya.
Data 8
F—XDXx FrE BT SH REHE X
Keeki no Kyandoru wo hitoiki de saa fukikese yo
‘Ayo, matikan lilin di atas kuenya dengan sekali tiup’

(www.stage48.net)

Konteks pada penggalan lirik lagu di atas yaitu pada saat siswi yang

sedang berulang tahun diberi kejutan kue ulang tahun, kemudian di atas kue
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tersebut terdapat lilin. Lilin dalam musik video tersebut merupakan lilin khas
negara barat.

Kata % + > R /L berasal dari bahasa Inggris ‘candle yang memiliki
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makna lilin dalam bahasa Indonesia. kata % ¥ >~ K/ memiliki padanan kata
dalam bahasa Jepang yaitu /% ‘rosokw’ Namun, Kata % > KL ‘kyandoru’
dan Wit ‘rosoku’ memiliki perbedaan pada penggunaannya. Kata & v > KL
mengacu pada lilin khas negara barat, sedangkan Wi /% mengacu pada lilin
tradisional Jepang. Kata % -v >~ /L dalam bahasa Jepang memiliki makna :

W, R, EEA I T DL,
Rosoku. Tokuni, seiyo rosoku no koto
‘Lilin. Khususnya lilin khas negara barat’
(dictionary.goo.ne.jp)

Sedangkan kata /& ‘rosoku’ memiliki makna :

D ARRMERED ADET bOERIC L, /N T T 4 VxR

BRI LT RIZH WD b D,

Yori ito ya kami o yori awaseta mono o shin ni shi, ro ya parafin o enchii-jo ni

seikei shite tomoshibi ni mochiiru mono

‘Benang dan kertas yang dipilin menjadi satu untuk membentuk inti, lilin dan

parafin di cetak menjadi silinder dan digunakan untuk penerangan’

(dictionary.goo.ne.jp)

Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, kata & ¥ *~ K/ memiliki padanan

kata /& yang sama-sama memiliki makna lilin. Penggunaan kata =% % > K/L

dapat pula diganti dengan padanan dalam Bahasa Jepang namun tetap

AS

BRAWIJAYA

memperhatikan konteks atau model lilin yang digunakan. Sehingga dapat

IVERSIT

disimpulkan bahwa kata % v >~ /L merupakan jenis gairaigo replacement

UN



https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%83%91%E3%83%A9%E3%83%95%E3%82%A3%E3%83%B3/#jn-179901
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karena kata serapan dan kata padanan dalam bahasa Jepangnya dapat saling

bersubtitusi.
Berikut ini contoh penggunaan lain dari kata & v > K/ yang diganti
dengan kata WiJ& :
PIIHE DS O TUWMEIZ K &2 DI T2,
Kare wa kuragari de rosoku ni hiotsuketa.

‘Dia menyalakan lilin dalam kegelapan’
(Akebi Dictionary, 2021)

Sehingga melalui contoh di atas dapat membuktikan bahwa penggunaan kata =
> R/ dapat saling menggantikan dengan padanan katanya dalam bahasa Jepang.

Selain itu bila analisis berdasarkan karakteristiknya, pada kata & v >
JL memiliki makna terbatas atau penyempitan makna pada kata aslinya. Sesuai
penjelasan di atas, bahwa kata % ¥ > N /L mengacu pada lilin khas barat,
sedangkan % digunakan untuk menyebut lilin tradisional Jepang. Oleh karena
itu, kata % v > N/l mengalami penyempitan makna setelah diserap ke dalam

Bahasa Jepang.

Data 9

FoHic B4 X
kimi no hoho ni namida sapuraizu
‘Di pipimu ada air mata bahagia’

(www.stage48.net)
Konteks pada penggalan lirik lagu di atas yaitu, kejutan yang diberikan

oleh teman-teman sekelas membuatnya meneteskan air mata dikarenakan terharu.
Penulis menerjemahkan kata #7774 X dengan bahagia bertujuan agar hasil

terjemahan lebih berterima.
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Menurut Abdullah (2006, hal. 297) mengartikan kata surprise dengan

kejutan, keheranan, mengagetkan, mengherankan. Namun, dalam bahasa Jepang

kata ¥~ 7 4 X memiliki makna :

B4, o<l hEXHE5
Odorokasu, bikkurisaseru.

‘Kejutan, mengagetkan’
(ejje.weblio.jp)

Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, kata t~"7 -« X memiliki padanan
kata dengan % 72>7° dan ("> < VU & % . Namun penggunaanya harus
menyesuaikan dengan konteks. Adanya padanan kata dalam Bahasa Jepang maka
dapat disimpulkan bahwa kata = + >~ K /L merupakan jenis gairaigo
replacement.

Selain itu, bila analisis berdasarkan karakteristiknya, makna pada kata "
77 4 X memiliki makna terbatas atau penyempitan makna pada kata aslinya.
Kata surprise dalam bahasa Jepang ditujukan ketika memberi kejutan. Sedangkan
bila berdasarkan makna bahasa Jepang di atas, kata odorokasu dan bikkurisaseru

lebih mengacu pada ekspesi (pada saat diberi kejutan). Sehingga kosakata 7"~
4 X mengalami penyempitan makna.

Data 10
D= v 7 THMLE D
kami no koppu de kanpai shiyou
‘Marilah tos dengan gelas minum kertas’
(www.stage48.net)
Konteks pada lirik lagu di atas yaitu, setelah kejutan selesai kemudian

mereka merayakan bersama-sama dengan pesta minum menggunakan gelas kertas.
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Kata = v 7 berasal dari bahasa Inggris ‘cop’ yang bermakna gelas. Kata
=1 v 7" memiliki beberapa padanan kata dalam Bahasa Jepang yaitu % > 7 7 —,
77 A dan ¥ = v % . Meskipun makna dan penggunaannya sama, tetapi

memiliki bentuk yang berbeda.

Kata = v 77 dalam Bahasa Jepang memiliki makna :

TN T AR THERD, BN B4 VT, = v 7
Omoni garasu-sei de ento-jo no, nomimono ni mochiiru yoki. Kappu. "Kami
koppu'
‘Terbuat dari kaca dan silinder, wadah yang digunakan untuk minuman. cangkir.
"cangkir kertas"

(dictionary.goo.ne.jp)

Bila ditinjau dari segi Bahasa Jepang, kata = »» 7" memiliki padanan kata
K277 —, 77 A, dan ¥ =3 v yang sama-sama memiliki makna gelas.
Pengggunakan kata = > =" dapat pula diganti dengan padanan dalam Bahasa
Jepang yang sudah disebutkan sebelumnya. Sehingga dapat disimpulkan bahwa
kata = »» 77" merupakan jenis gairaigo replacement karena kata serapan dan kata
padanan dalam bahasa Jepangnya dapat saling bersubtitusi. Berikut ini adalah

contoh kalimat pada kata = »» 77" yang disubstitusikan dengan kata 77 & :

WX T T T —% 7T ANTIENWTE,
Kanojo wa burandee wo gurasu ni sosoita.
‘Dia menuangkan minuman keras ke dalam gelas’
(Akebi Dictionary, 2021)

Selain itu bila di analisis berdasarkan karakteristiknya, pada kata = v 7
mengalami perluasan makna. Kata = »» 7" yang awalnya bermakna gelas, setelah

diserap ke dalam Bahasa Jepang memiliki beberapa jenis atau bentuk dalam

penyebutan gelas seperti yang sudah dipaparkan di atas.


https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%82%BF%E3%83%B3%E3%83%96%E3%83%A9%E3%83%BC/#jn-140617
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%82%B0%E3%83%A9%E3%82%B9/#jn-63460
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%82%B8%E3%83%A7%E3%83%83%E3%82%AD/#jn-111682
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%82%BF%E3%83%B3%E3%83%96%E3%83%A9%E3%83%BC/#jn-140617
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%82%B0%E3%83%A9%E3%82%B9/#jn-63460
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E3%82%B8%E3%83%A7%E3%83%83%E3%82%AD/#jn-111682
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Data 11

Trol-—Eow 7T 4 — 0 &
tatta ichido no sebuntiin sa
‘Sweet seventeen hanya ada sekali’
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(www.stage48.net)

Konteks pada lirik lagu di atas adalah perayaan ulang tahun yang ke tujuh

belas. Teman-teman sekelasnya merayakan dengan konsep meriah karena tujuh
belas tahun sebagai tanda dimulainya fase kedewasaan.

Kata & 7 > 7 1 > berasal dari Bahasa Inggris ‘seventeen’ yang memiliki
makna tujuh belas dalam Bahasa Indonesia. Kata = 7 > 7 ¢ > memiliki
padanan kata +-t7% (juunana sai) menyesuaikan dengan hitungan umur dalam
bahasa Jepang. Kedua Kkata tersebut dapat saling menggantikan tanpa
memperhatikan konteks. Dari penjelasan di atas dapat disimpulkan bahwa adanya
padanan dari kata = 7" > ¢ - dalam Bahasa Jepang, maka kata =7 > 7 >
termasuk ke dalam jenis gairaigo replacement karena di antara keduanya dapat
saling bersubstitusi.

Karakteristik gairaigo tidak ditemukan pada kata =~ > 7 ¢ >~ karena
tidak mengalami pemendekan kata, perubahan kelas kata, penambahan sufiks-na,
pergeseran makna. selain itu, kata =~ > 7 « > merupakan bentuk kelas kata
nomina yang berdiri sendiri sehingga tidak ditemukan karakteristik dari gairaigo

di dalamnya.

AS

Data 12

BHE|LZ XA HTEIL
shashin wa taimu kapuseru
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‘Foto adalah kapsul waktu’
(www.stage48.net)

Konteks pada lirik lagu di atas yaitu setelah kejutan selesai mereka
menyempatkan diri untuk berfoto bersama-sama untuk kenang-kenangan.
Kemudian menyimpan foto tersebut lalu menyebutnya dengan kapsul waktu.

Kata % A .71 72 /L berasal dari bahasa Inggris ‘time capsule’ yang
memiliki makna kapsul waktu. Kata % - A 77 7 & /L dalam Bahasa Jepang

memiliki makna :
ZORROIULE B Z D720 WaL-PRek/e & 2D THtF I
LD T ¥ < Ao
Sono jidai no bunka o kosei ni tsutaeru tame, buppin ya kiroku nado o osamete
chichii ni umete oku yoki.
‘Tempat untuk menyimpan barang dan catatan, lalu menguburnya di bawah tanah
untuk mewariskan budaya zaman itu kepada anak cucu.
(dictionary.goo.ne.jp)

Dari penjelasan makna kata di atas dapat disimpulkan bahwa kata % 1
71 7 & v tidak memiliki padanan kata dalam Bahasa Jepang. Tidak adanya
padanan kata dalam Bahasa Jepang membuat masyarakat Jepang harus menyerap

dari kosakata asing agar dapat digunakan sesuai dengan kata yang dimaksud.
Sehingga kata % A A & 7 & /L termasuk ke dalam jenis gairaigo
representational.

Karakteristik gairaigo tidak ditemukan pada kata % 1 2 % 7"z /L karena
tidak mengalami pemendekan kata, perubahan kelas kata, penambahan sufiks-na,
pergeseran makna. Selain itu, kata % - .. 77 7" /L merupakan bentuk kelas kata

nomina yang berdiri sendiri sehingga tidak ditemukan karakteristik dari gairaigo

di dalamnya.
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Setelah melakukan analisis pada sumber data, berikut ini merupakan
kesimpulan dan saran dari penelitian ini.
5.1 Kesimpulan
Berdasarkan hasil analisis pada bab 1V, penulis menarik kesimpulan
sebagai berikut :
1. Terdapat 13 data kosakata gairaigo yang ditemukan dalam penelitian ini.
Dari 13 data, terdapat 5 kosakata yang masuk ke dalam jenis gairaigo
representational, 8 kosakata termasuk ke dalam jenis gairaigo
replacement. Selain itu, ditinjau dari karakteristik gairaigonya terdapat 1
data mengalami pemendekan kata, 2 data yang mengalami perubahan
kelas kata verba, 4 data mengalami pergeseran makna sempit, 1 data
mengalami pergeseran makna luas, dan 5 data kosakata gairaigo tidak
memiliki karakteristik.
2. Jenis-jenis gairaigo yang banyak ditemukan pada data hanya jenis
representational dan replacement. Kata yang termasuk ke dalam

representational meliputi /X277 > hAR—/b T—)L TA AT |

7 7 v Ji— dan # A 717 & /L. Sedangkan kata yang termasuk ke
dalam jenis replacement yaitu /L', 7 A A > K, | Ny BE—s3—
ATF—, ¥ RN, B TITARX, ay T TLEU b BT UT

Sf— .
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3. Bila berdasarkan karakteristik gairaigo terdapat 1 data mengalami

pemendekan kata yaitu pada kata /~ > £°—/N— 25— kemudian 2 data
yang mengalami perubahan kelas kata verba yaitu pada kata = —/1- dan

7L |, lalu 4 data mengalami pergeseran makna sempit, diantaranya

N, VT AAy A, xR, BT A4 X, dan 1 data

mengalami pergeseran makna luas yaitu pada kata = v 77",

4. Tidak semua data yang ditemukan memiliki karakteristik gairaigo

5.2 Saran

Berdasarkan kesimpulan yang di dapat setelah melakukan penelitian ini,
penulis menyarankan agar peneliti selanjutnya meneliti lebih dalam mengenai
jenis-jenis dan karakteristik pada gairaigo mengingat penelitian ini masih
sederhana dan perlu ditelaah lebih dalam lagi. Peneliti selanjutnya dapat
menggunakan sumber data berupa koran, majalah, tv show, dll agar jenis-jenis
dan karakteristik pada gairaigo lebih banyak ditemukan dan lebih hasil penelitian

yang di dapatkan lebih bervariasi.
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LAMPIRAN

Lampiran 1 : Lirik Lagu Namida Surprise

BRELRDBININ 1B
jugyou owaru beru ga nattara
‘Saat bel pelajaran terakhir berbunyi’

SWME EZEHRULLT
fui ni kimi wo mekakushi shite
‘Seketika matamu kami tutup’

BEEDNST BEEAT
umu iwasazu ude wo tsukande
‘Belum sempat bicara tarik tangannya’

ENESREE
tsuresaru taiikukan
‘Bawa ke aula olahraga’

N2y bik=)l T=ILiBD RALEIIC BIEEILEESN
Basukettobooru gooru atari fuansou ni kimi wa tatasare
‘Gundah gulana berdiri begitu saja di sebelah tiang basket’

[ME] 9 2M? 1> CEIMNEIFE
"nani suru no?" tte kikareta kedo
‘Saat ditanya "apa mau kalian?"’

EoLTEZRW
jirashite kotaenai
‘Jangan jawab, buat dia resah’

D2 bHi&EFOT
Kurasumeito ga atsumatte
‘Teman sekelas semuanya berkumpul’

EFLLEDES THoEN (THoEN)
junbi shita no sa kossori (kossori)
‘Dan mempersiapkan diam-diam’

TPARADZE 5LTLW
‘Aimasuku wo hazushite ii’
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Silahkan melepas penutup matanya.

INNERE HhiB—HEIC

‘sore ga aizu da minna issho ni’
Itu pertanda ayo semuanya

BhdHIyH—312!1 11 O!
narasu kurakkaa 3! 2! 1! O!
‘Tariklah crackernya. 3! 2! 1! Zero!’

Ny B LNy B N X |
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

H—%0 FvIFIVE —RTEH REHEL
Keeki no Kyandoru wo hitoiki de saa fukikese yo
‘Ayo, matikan lilin di atas kuenya dengan sekali tiup’

BOTHD N—T4—185HLD
kimi no tame no paatii hajimeyou
‘Ayo dimulai pesta untuk dirimu’

Ny E— 1 N > I:Ob—/\‘b—}lﬁfb— !
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

EEL (T KELDh
sakusen wa daiseikou
‘Rencana telah berhasil’

MEBRREZTZOT
tanjoubioboeteta no sa
‘Ulang tahunmu sudah pasti diingat’

ChHERBD REHN FOTH
konna oozei no tomodachi ga utatteru

‘“Teman-teman sebanyak ini semua bernyanyi untukmu’

BOHEIC RYIX

kimi no hoho ni namida_sapuraizu

‘Di pipimu ada air mata bahagia’
HOIYTT EMHLLD

kami no koppu de kanpai shiyou
‘Marilah tos dengan gelas minum kertas’
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SHOE®EIF BLBAL
kyou no shuyaku wa kimi nanda
‘Hari ini kamu pemeran utama’

HNBOKFEFL Z(THELTL
minna no kimochi uketotte yo
‘Terimalah perasaan dari kami semua’

HFEESILEVE

yosegaki purezento
‘hadiah kartu selamat dari kami’

o le—EntIoT14—8
tatta ichido no sebuntiin sa
‘Sweet seventeen hanya sekali’

EORENENDICE E—ALLGH D HhEB TR

semi no koe ga furisosogu natsu piisu shinagara minna de totta
‘Sambil bergaya peace kita mengambil foto diiringi suara jangkrik
musim panas’

BEIF 3MLhTEI
shashin wa taimu kapuseru
‘Foto merupakan kapsul waktu’

LWHEDORET
hiroi sekai no katasumi de
‘D1 pojok dunia yang luas ini’

RURREESTE (£2TH)
onaji jidai wo ikiteru (ikiteru)
‘Bisa hidup pada waktu yang sama (yang sama)’

ShEtHFEH
ima ga kitto seishun kamo
‘Pasti ini namanya masa muda’

=WVET Lvyooah
tooi saki de itsu no hi ka
‘D1 hari jauh suatu saat nanti’

BL\HTEAS 312111 0!
omoidasu darou 3! 2! 1! Ol

44
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‘Pasti kan teringat. 3! 2! 1! Zero!’

Ny B L Ny BN 25— )
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’
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2L 1 %!
suteki na ichinen wo!
‘Semoga jadi tahun yang indah’

VDT . KAIEBST
hitotsu dake ima otona ni natte
‘Hanya satu, sekarang kamu menjadi lebih dewasa’

o BEoKKRYICBITAL!
sou kimi rashiku taisetsu ni sugosunda!
‘Ayo jalani, hargailah hidup dengan caramu!’

Ny B— Ny B R X — )
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

1 AEOUPILATEL
hitorikiri ja nainda yo
‘Kamu tidak akan sendiri’

2oCZEIC KDETZDT
tsurai koto ni meguriattatte
‘Walaupun nanti bertemu masalah’

Fo REEE E50 IS
hora mimawaseba bokutachi ga soba ni iru
‘Lihat sekelilingmu kami berada di sebelahmu’

KEEEDRYTIMX
egaotachi nonamida sapuraizu
‘Penuh dengan senyum air mata bahagia’

Ny BNy BN A — |
Happy! Happy birthday!

‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’
T—£0XvYRIlE —RT

Keeki no Kyandoru wo hitoiki de
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‘Lilin yang di atas kuenya’

Sh WEBHEL
saa fukikese yo
‘Sekali tiup matikan semuanya’

HdH ZOXOLHENEIC ELLIIC
aa sono saki no shiawase ni todoku you ni
‘Ah semoga tiba ke ujung kebahagiaan sana’

N B— Ny I:ob—/\‘»—X:]‘f»— !
Happy! Happy birthday!

‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

FE ZB0Eps
mada yume no tochuu sa
‘Masih di tengah-tengah mimpi’

B DRIN REDE(E
me no mae no mirai no michi wa
‘masa depan ada di depan matamu’

BNTRL FT—SHEHED
kagayaiteru yo mazu ippo arukidasou
‘masa depan yang cerah, ayo melangkah’

BOEIC RYTIMX
kimi no hoho ni namida sapuraizu
‘Di pipimu ada air mata bahagia’

EoDABRETTIMX
kirari hikaru namida sapuraizu
‘Sinar air mata bahagia’

ay E— 1 N > Eob—/\‘b——}lﬁﬁb—— !
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

TyrIyDEEIC!
Guddorakku wo kimi ni!
‘Kami ucap 'good luck' untukmu’

BERIZTHHTED!
koe wo soroete omedetou!
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‘Serentak ucapkanlah selamat ya’

FIFIAHT HHTED!
aijou komete omedetou!
‘Dengan sepenuh cinta selamat ya’

N B— Ny I:ob——/\‘»—-X:]‘f»—— !
Happy! Happy birthday!
‘Selamat! Selamat Ulang tahun!’

Ty RSyDEE(C!
Guddorakku wo kimi ni!
‘Kami ucap 'good luck' untukmu’

FoEfBELEH BHTED!
gyutto dakishime omedetou!
‘Ayo peluk erat selamat ya!”

&EICEI—E HHTES!
saigo ni mou ikkai omedetou!
‘Untuk yang terakhir, sekali lagi selamat ya!

47
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_g Lampiran 2 : Curriculum Vitae
>
S Curriculum Vitae
T i
o Data Dirli
o T
an
h - - -
Nama : Dian Rizky Alviany
Tempat, tanggal lahir . Jember, 25 Februari 1998
Alamat asal : JI. Raung gang kenanga, RT/RW 06/01, kelurahan
Ajung, kecamatan Ajung, Jember
Nomor Ponsel : 082301132424
Alamat Email : dianrizky.al@gmail.com

Pendidikan Formal

2004 - 2010 : SDN Mangli 01

2010-2013 : SMPN 10 Jember

2013 - 2016 : SMA Muhammadiyah 3 Jember
2016 — 2021 : Universitas Brawijaya

Pengalaman Organisasi

2016 . Staff Shodou Galeri
2018 . Staf konseptor Shodou Galeri

Pengalaman Kepanitiaan

2017 : Volunteer Shodou Galeri Isshoni Tanoshimimashou

FIB Universitas Brawijaya
2017 : Staf Konsumsi Japan Cup FIB Universitas Brawijaya
2018 : Koordinator Shodou Galeri Isshoni Tanoshimimashou FIB

Universitas Brawijaya
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Lampiran 3 : JLPT N3

KEMENTERIAN PENDIDIKAN DAN KEBUDAYAAN
UNIVERSITAS BRAWIJAYA
FAKULTAS ILMU BUDAYA

LABORATORIUM ILMU HUMANIORA

HAGRRE I FINRE &
JAPANESE LANGUAGE PROFICIENCY TEST (EQUIVALENT)

EXAMINATION SCORE REPORT

554/ UN10.F12/ Sert/ 2020

This is to certify that
Name : DIAN RIZKY ALVIANY
Student Number :165110207111033

has completed Level N3 of Japanese Language Proficiency Intensive Course from 10 August -
19 August 2020, and has taken Equivalent Test on 25 August 2020 , administered by the
Laboratory of Humanities (LIH), Faculty of Cultural Studies, Universitas Brawijaya.

(X - 8% - )
Language Knowledge Reading Total Score
(Vocabulary * Grammar)
36/60 40/60 76/120
Alazh—vavA¥A ST '1

__Communication skills
*for internal use only

2020429 A 14 H

Ketua,

Prof. Dr. Agus Sumaﬁ,;k‘. DEA.
NIP 196006151987011001

Dr. Putu Dian D. Degeng, M.Pd.
NIK 2012018405032001
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